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ActiveGard™ är ett aktivt system som automatiskt komprimerar inkommande ljud med 
för hög ljudstyrka. Systemet komprimerar den inkommande signalen till en behaglig 
ljudnivå utan att förvränga ljudet eller skära bort delar av signalen. Systemet reagerar 
på några millisekunder, vilket är mycket snabbare än det mänskliga örat hinner uppfatta.

Konventionella system klipper helt enkelt bort ljudsignaler med för högt ljudtryck. 
Detta kan orsaka kraftig, ökande och besvärande distorsion under ett telefonsamtal. 
Eftersom signalens potentiellt skadliga energi inte elimineras utan bara minskas så kan 
högtalarna i headsetet generera ett mycket högt och obehagligt ljudtryck som i vissa 
fall kan vara skadligt.
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Tekniska data
Utgångsdata
Mikrofon............................................... Bullerdämpning
Frekvensgång...................................... 100 Hz – 3400 Hz
Känslighet............................................ -34 dB
Distorsion............................................. Mindre än 1 % 

Ingångsdata
Impedans.............................................. 300 Ω
Frekvensgång...................................... 300 Hz – 3400 Hz
Max ljudtryck....................................... 104 dB, ActiveGard™ begränsar ljudtrycket
Distorsion............................................. Mindre än 1 %

Vikt, headset........................................ 29 g
Placering............................................... Över örat (vänster eller höger öra)
Personlig inställning.......................... 3 adapterringar för högtalaren

Sladdlängd........................................... 1 m, Kevlar®-förstärkt
Kontakt................................................. Easy Disconnect 
Öronsnäckans mått............................ Standard ø 20 mm

Medföljande tillbehör
Bärväska, förvaringskrok, klädesklämma, mikrofonskydd, 3 adapterringar för högtalaren.

Anvisningar för säker användning
• Lyssna inte på ljud med hög volym under långa tidsperioder. Det kan ge permanenta hörselskador.
• Förvara SH 300 oåtkomligt för barn. Sladdarna kan utgöra en kvävningsrisk för lekande barn.
• Använd inte SH 300 i fuktig eller dammig miljö.
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1  �Detaljer och tillbehör 
A. Mikrofonarm 
B. Högtalare med gångjärn 
C. Adaptrar för öronsnäcka

 
2  �Anpassning av headsetet efter örat 

A. Sätt öronsnäckan i öppet läge. 
B. �Headsetet kan användas på höger eller vänster öra.

	 C. �Placera öronsnäckan så att den passar i ditt öra. 
För bästa komfort bör du lossa lite på öronsnäckan. 
Vrid mikrofonarmen mot din mun. Mikrofonen bör 
placeras ca 2 cm från mungipan.

 
3  �Anslut headsetet till den undre kabeln genom att 

koppla ihop de två kontakterna tills de snäpper fast i 
varandra med ett ”klick”.

 

4  �Koppla bort headsetet från den undre kabeln genom 
att trycka på den ena frigöringsknappen (A). De två 
kontakterna kopplas automatiskt bort från varandra.

 
5  �Om öronsnäckans adapterring i mellanstorlek inte 

passar ditt öra så kan du byta till en av de andra två 
ringarna som medföljer.

 
6	� Mikrofonskyddet dämpar effektivt störningar i form 

av vindeffekter och liknande. Skyddet ska omsluta 
mikrofonen helt.

 
7  �Om du alltid vill ha bekväm tillgång till ditt headset så 

kan du fästa den medföljande upphängningskroken på 
bildskärmen eller liknande.

 
8  �Du kan också fästa sladden på kläderna med hjälp av 

den medföljande sladdklämman. Placera sladdkläm-
man så att du kan röra huvudet fritt.
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OBS! Tyska, franska, italienska, spanska, portugisiska, holländska, danska, svenska och norska finns på www.senncom.com


